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Udthnthwghp: Znnqusp wdhpyws b pupquuimput dby wuthnthnjwlh putnipjutp’ hhdudbnd wju aunph
nunidtwuhpnipjutt tuppbip huybgultpytph Jpu: Luiinipmitp pny; b wwhu kqpuljugul), np wuthnthnpwlp
puwgph b pupquutnmpjut nkpunbph wjt pughwinip twppt £ (hpunpnipntl, nknkjunynipinil, qgnpéwnnyype, ng,
Junnigwsdp b wy ), npp npnoynid £ piwgph mkpunnh hinhttmh hwnnppuljguljut ghinwynpnipjudp, iy wunyph

gnpéwnwjut-hunnppuljguljui
wnwidtwhwnynipmiuttpny:

punipwqpnidutpny,

htywtu  twh  phpwh  kqgh b dpwlnyph

FPuwluyh punkp. winpmpnpuul), pupguubnipinil, inybhwluwbnyenil, hunnppulgulul phnu/npniyeinil, wuniyph

gnpéwnwlwmb-hwnpnppulgqului huybgulbpy

Pupquuunipjul nbuntpju hhdtwlwi
hwuljugnipmniip inyuwlwinipmniun L npp
uvwhdwiynud E npybu pupgluinipjut mbkpunp
Soqnhnn  hwdwyuwunwupwinipmnit - Gpultnugh
wnbpuwnpl, hiyp Bipunpnd b ipwbg jhwwwnwp
hudpuljunudp hdwuwnuyhly, gnpswnwljut-—ndwlju
U gnpswpwbwljwi huykgulkpuybpoud: buly n'pi b
uyi  puphwbmipp, npp pmy; £ wwihu
unyuwljuwiugby pupgluinipju wnbpunp
puwgph nbpunnh hbw, b wyt hwdwpdtp hwdwply
piwgpht: Pt £ withnpnju  dund - phwgpp
wnbipunh Uho1kquljute Jtpwthnpunidubph
wpryniupnid:

Uju hts dund E wihnthnju pltwgph wnbpuwnp
JEputhnjunidutphg htwn, pupgUuinipjut
nbumpjutt dby  pugmijus L widuly
wuthnthnpuwl: Unthnthnpowlp Bipunpnud E hus-np
wuthnthnfu, hwdpunhwinip wwpp, npb wnlw k
pupgUuinipjut popnp  wwppkpulubpnud: 2. Q.
NEnpnuywip «Zwybpbtughnwliut punwpwinid»
uonud L, np withnthnjuwlp 1Eqyp
«Qqupnigyuspuyht  wwpp k. wndjuy Jhuygnph
Jhpuguljul (JEpugupyyws)
wpnwhwynmpmniip” Jepuntjws tpw junupuyht
dwubiwnp, nulptin ppubinpnudubphg»:
YQunnigdwspuyhlt 1Equpwtinipjui
unbpdhttwpwinipyun. dbke wuthnthnjuwlubiph
winibubpp punquppymud o -ema (op.‘ fonema,
morfema, semema, semantema U wyl), huly
hul}ulqhmuﬂlul‘u wnpnipbubpnid hml[ulululmulu-
wbwpwp  -nyp  Jipowswbgn] (op.  hisnuyp,
dlinyp, hdwuwnnyp, swpwhmpiunype b wy) [1, ke
49]:

Gpt  (hkqupwbwlub gqpuiutmput Uk
withnthnpuwl wlhowjutinpk
hwpwpbkpulgynid k 1Eqyh JEpuguljwi
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hwdwlwpgh htwn, wyw wy, hty pupguubulut
huybguljipynid Yupkh b wnwbdtuwgul] npuytu
wuthnthnpuwl, sh wnigynid 1Ekqyh
huwdwljwupquyunipjut qunuithwph htwn b sh Jupng
1huty 1kquh JEpuguljut hudwlwpgh wwpp jud £

hhdp hwlghuwtw] npbk  GEupwhwdwlwupgh
hwdwnp:
I}, Uhtyup-Fhnpnislip uonmid L, np

punpguinipjut Uky withnthnjuwlh dwupht upny
Eup wuwunlbpugmd Yuwqdl] dhuytt puwgph b
Elultwnughtt hpunpnipjuit dhongny [8, Le 32]:
Umntu hpwugnidukph (punqUuinipjut
wwppbpwlitph) dhgngn] Yupbkh t qupuwp
Juqul] puophttmyh dwuhl, npp hwunbu £ quihu
npwhu  witnhnjwh  hpugmdukphg  Ukyp
phwjuwiwpup  wnwohup: Ujniu  hpugnudubpp
(pupqUuimpjutt  wwpphpulubpp) Juydws Eu
withnthnjuwlh  htn  dhginpyunpdus — dung’
wnwohll hpuguwh' phophtwlh dhengny: Pusujbu
nbkutimd  Gup, pulpqllulhnqa]ulh uﬂnlmllm]uuﬂlh
nuppbpuly E hwdwpymd b phwgph nkpunp, U
wy wbkpunh ponp pupqUubnipmoibbpp wyp
1EqUny Yud (Egniubpny: Uju juunhpp wy duny L

Uk bwpwinid hwjinth punpgUubwpwt
Pupumnupnp’  bpkny,  np whnhnjuwlp
Eulbnught b pupqUuwiumpjuit  wbkpunbkph

hdwunuwghtt pnuiinuljnipjut punhwipnipmiu b

[2, ko 11]: SYjwy phuypnud, dbkp Yupshpny, wju
hwpgh  pmoippdppinudp wuwpdwbwynpjws Lk
tkqquiutt b unupuyhtt  hdwuwnbkph  ny
nupphpuldus pujuydudp:

Quplnpkny 1Equpuwjut L
pupguubupwbuutt nmuntdbwuhpnipniuttipnid
withnihnjuwljh wnwpphpuldui hwpgp”

wjuntudkwghy, whwp k uoky, np whuthnthnpjuwlh
dUbjhwpwdwt onipe pupguuupwinipjuit Uke
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phnbu shw vhwubwlwt Jupshp: Unwghtt hkppht
ndjup £ npngbp wbkpunp wy pumpwgphsubpp,
npnup whthnthnpp o dumd  pupgUwinipiui
dudwbwl: Fupgluiupuiiuljut qpulijuintpiu
Uk gnpéwdymd Lt wbhninpuwulh Enipmitp

pumpwgpny  Uh owpp  hwulwugmpmiubkp’
«htwunuht - wihnthnpwl»,  «gnpsunwuljut
withnihnjuwlppy,  «hpungpuyhtt wbthnthnpuwlyy,
«nbnEjunjuljut withnthnjuwly»,

«unnigyuspuwhtt whthnthnppwl» b wyjic Twuljuyh
pqws pumpuqphsibphg n'ph wwhwywbnudt
wywhnynud  Gulknuht b pupgduinipiui
nbipunbinh tnyuwljuwnipniup:

Uhiyup-Rhnpnislip guunid k, nn
pupgUuinipjut dudwbwl wkwp £ yuwhywub] ny
dhuyt Gjultwnuyhtt wkpunph pndwbnulnipniup
Jud alup, wyp twb wyb nbnkjuunynipniup, npp
hwnnppdwt wypmniph Ynnuihg twjupunbuus
thnjuwigh] pupgiuwiunipjub (kqne” wjtt wuduking
hwnnpynid  (coobmenne):  Uju  wnkuwlniithg
hunnppdwt &t hdwunh  hwdpbljudwt  dwuhb
Jupbih t junul] dhugtt quypdwbiwlwunpby, pwuth
np hdwunp nbpkjunynipjut Epynt hhdbtwlw
nkuwlukph’ hdwuwnuh [§1 hpunpuyhe
nbnjunynipjub hnpwqnbgnipjut wswugyuy k,
hwugbwwnhpng nintnnud  ppulg  YEpwthnpdwi
«ypnnntljnpy, dhtyntn  hwunnpnnudp ugh
unbnjuunynipmitt k. nopp bwpunbuduws  k
thnpuwtigl]  pupguinipjut hwugbwwnhpnep:
Bluknyg unbinkjuunynipjut nbunipjultt
uljgpniputiphg’ Uhywp-LEnpnsip withnhnowl
E hudwpnud «hnpuwbugdwt hwdwp twppwnbudws
hwnnpyniudp jud nbntjuwnynipemniup» [8, ke 36]:
Tw Yupnn Eojhulp dhugb pdwunwght - jud
hpuwnpuyhtt wbnjuwundnipmi,  wyn Eplm
unbnjuunynipjut  gqniquljgnudp jud ] unuly
unbnjuunynipmnit junnigusph dwuhli:  Pnjnp
phyptpnid  hwunnppdwt juoniguspp dhown
tnthnpuntt £ b Juwpdws bt hwnnppulgnipjui
tywwnwlunpnidhg:

bPuswtu whuunwd  Gup, Uhlywp-Flnpnisth

wmbuwltnhg  wihntnpwl L hwdwpdoud
huwnnpydwt hwdwp twhiunbudws
nbnkjunynpmnip hwpyh sunubny
gnpéwpwtuljut hupdwpbgdut

wihpuwdbonnipniip, npp Juunwpdnud k puwgph
htnhtwlh hwnnppuljgujut nhnwynpnipmniup
ywuwhywibimt  hwdwp U wyupdwbwynpjws E
Equljut 61 wpunwquljui wnwppkp
gnpéntukpny: Cuwn 9. Unnpuhlnygh 6]
O. Mbnpnjuyh’  gnpswpwiwlub  hwpdupkgdub
wpryniupnid thnfuynid k hwinnpynn
nbntjunmput (wb ' hwugnppiwb) Juqup b
Jurnigyuéspp, hkwnbwpwp b hwunnpynudp hnpagnid
b pupquuimpjut dkg U sh Yupnn ghuwplply

npyhu pupqiuinipjul withnthnhwl [3, ke 274]:

Lutynn juunppht wy mkuwlnithg kbt Uninktnid
nniu hwjnth pupgquubwpwttp @. Unpkynduyjhe
L L Lwwhobp [4, Ly 23-26]: Cun ugu
nbuwpwbitph withnhnjuwy Ehudwpdmd «inph
wihntinfu  pojubnuympmmbp’ hp pogop
upphipwuqubpnyg», pug  npnud, dwph  wyy
Eujtunuwhtt  pnjwinulnipmiip  wdpnpouwytu
wwhwwbynid k pupgiuinipjut Uky:
Ututhnthnhowyp dh wybtyghuh hwuljugnipiniu k, np
Uwpnp  unbndt] b hp  ghnwlygnipjui  Uke
ntuntdbwuhpling wpunuwhuwjnnipju
Jiputhnjudwt gnpépupwugubtpp: Uuthnthnpuwlp sh
Jupnn  Wnipuwluwt  punuip  YEpywynpnod
unwbw], wyu jupbih £ dhuybt dnindht qquy, putth
np Wnipwwbu wyb tkpjujugynid E dhuytt hp
wnwppbpuutpnid: Ujuwbu, ophtiwl), hwjnth E np
wnwppbp  (Equuowlnipughtt hwdwjupubpnid
wjwbnwpwp Yuny qhnkgynipmiup gnytpghnt
hwdwp oguiwgnpdynid kl wnwppkp
hunphppwithpubp:  Puywbwljui gqpuijwinipu
Ubo U dnnnyppuljutt hiphwptutpnid qhintkgyniput
Jun punphpywithpitp &b qupnp, wuwnnp, wplp,
[ntuhtp, wppwjugniunpp b wyji: Lutkup vh pwuh
ophtiw] Euyhinuwh huywbwlwi dnnnyppuljut
htiphwpltphg [10].

Y la madre le escribio a su hijo que su mujer habia dao
a luz dos nifios como dos rosas (La niia sin

brazos, p. 350).

Y se puso en la carta que gorviera porque su mujé
habia dao a lu do nifio mu guapito, mu guapito, que
parecian dos estrella. (La cueva del dragon, p. 401)

La nifia tuvo dos nifiitos mds hermosos que el sol. (El
cisquero y el demonio, p. 354)

Zwy hpwwinmpjui ke unyt hpungpnipjut dke
unyuybtu gopswésymd Eu wpl, wuwng, okjpwb
(uybpyuljuquud b glintighly Yht wnghly), Juipn b wy
puntp: Zhkwwppphp b ok, np Epk Unipuynid
wnoluw  ghnkgynipmiip  Wwpwgplint  hwdwp
Yupkih wuly eres tan bella como Ia rosa de invierno
(punwgh® qlinkghy bu, hywbtu ddkpugh Jupnp),
wuyu utp hpujwinipju Uk wyy
wpunwhwjnnipjul  pwunwgh pwupgUuinipmiup
Jupny k wnwy plinpkp puguuwlul
hwpwiywbwlnipniibp’ wnyjuy nhuypnid
twhiwywunynipniup wwny ghplkghly Eu, plswyku
Yughywl  YJuwppp wpnwhwjnnipjubip’  hwolh
wnubny tul gqpuljut wjwinnyph nhpp:

dbpp pubttwplyws ophtwlubpnid dwph unyh
pnjuinunipniip wpunwhwyuynd £ qubwuqub
wwppbpulibpng, wpuhtpl  junupp  Uhbbngh
wuthnthnpjuuh wnwppbpuljubph dwuhtt t: Uju his
widuwind kb Jwnph wbthnthnj pndutquynipmnd,
wjupliptt’ nfju)  phuypnud glinkglynipjut
lunphputhpp - wwppkp  (Equdpwlnipught
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hwdwyjupubpnd,
wnwpphp

withnthnpuwljn k,  hull upw
npulinpnidubpp (Eqonibbpnud® gpu
wnwppbpulutpp:  CPnthnjuwlj-wbthnthnpwl  wju
hwpwpbkpuwlgnipniut nitp twh hunpp
Equputtujuts hhdtwdnpnid: Uljwry. Quhntljjuip
wponid L, np hlyywhu punipjut by Jub
wnwpphpmpiniiitbp b ppkph nu Gplnypubkph dhol
punhwinipp pugwhwynynid E fwbwsnnnipjub
gnpéptipugnid, wnwbu b thnthnwlwinipmniip

lkquh  pbghwbmp  pimpwghpt k- hul
withnhnjuwljubinipmniip . ghuynd £ npybu
Jtpugupynud [5, ke 16]:

Cuwn pupgUuuwpwutubph Jupshpny

pupgUuinipjut withnthnpjwlp wunyph hdwuni
E hwoyh wnlkny, np pupgUubmpjui nkpuwnp,
npyku Juinl, pnduinulniud k inyt pdwuwnp, his
&1 puwghpp, Uhtsnbn hdwuwnwh
nbnbjuunynipmitp Jupnn b tnpudbp: Ywpbh k|
Jupstk, np hdwuwnp wnbkpunh uwyt withnihnhe
npul k, npp dhon whwnp b yuhywinh wiluju
Upuihg, pt pojwinuluht wemdnyg (wyuhph’
hdwuwnughtt mbnkjunynipjut wnnudny) wnkpuwnp

husuhuh thnihnfum pynitip 3 Unky
pupguuuniput Uke:

Ujuntwdbtuygthy, bpt pupgUuiinipjui
withnthnjuwljp hwdwpbyp  hdwuwnp, www

pupgUuinipjut  hunnppuljguljui-gnpéunwlui
punpnoudwt mbuwljinhg h huyn Eu quihu huljw-
unipnibibp: Pdwuwnp dhon sh wuhuywbgnud,
pwlqh pwpquuish gnpdwpwbwlub ghpltnhpp
Eupwnpnid £ mbkpunp hdwuwnughtt Junnigyusph
thnthnpunipnitubp: Ujuwgbu, hwjwnth L ap
gnyuqryuypht wnbpunp ul wnlnnpujht
pupngsnipjullt 4t L U byuwunwl bt hEknwyunnmd
hoppnpm. ndjup wbdhl  qubme g
wypwipuwnbuwlp: Pupgluinipyut  dudwbul
tnjuynid £ gpu hpdwunuwghtt junnigwsdpnp, pwtth
np  uhltnyt - gnjuqnuhtt - punphpputthyutpp
wnwpphp dind  Eu  puuynud wnwppbp
Eqquulowlnipughtt hwdwjupubpnud:  Ujuwybu,
ophtiw, Ottt wnubkpht Yuwquulbkpwynny
wqqujhtt Jpdwfujuunp puygubulut dywlnyph
wipwlnkh dwut k juqunud, nph wdbiwhwynith
gnjuqnubphg Ybkpohtt tnwphubphtt wnwdiwnid
ki El mayor premio es compartirlo (punwgh'
(wjugnyu pwhnidp wy Yhubkjh k), En navidad, todos
somos un poco mds humanos (Oubmywt wnukpht
ponpu Up phy wytih dwppluyght tup) gnduqnutpp,
npnp wyph Lu  puljunud  hpkhg pungdyus
hntdwthunwluu punipni, ptl uylt
Uownyputpnud, npntn Jhdujuunp Jrhuwlju
huuinhputp nwsknt dké hnyubp E ubpotynid,
puwnwgh pupqdwubihu Ynpgumd  Gu hpktg
gnpéwpwbwljut  ukpnidp: Ldwt wkpuwnbph
punpgUuinipjui dudwbwl, wwhywubiny
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hwnnpynnh hwnnpuljguljwi ghnwynpnipnibp’
«quk'p wju wwpwipunbuwlps, wjuhlipt' wnyjuy
nbkpuinh wnwbdtwhwnnily gnpéwnnypn,
dhwdwdwbwl whwp k hwoygh wnik], np pujuynnh
hngbpwnipnitp, hbknbwpup b hwunwuplhdub
npudwpwimpniip  jupnn o wwppbp  (hubg
nupplp  (kquupwlnipughtt hwdwjupubpnud:
bPuswytu uwomd tu 9. Unnpuhlnyp b O. NMEkwnpndul,
gnnipnit nith phwkjunhjujubt juy wunyph
npudwpwiwlui jupgkph hwunnpyiwi, hdwunh
U gnpswenyph uhol, nph punphp] withnihnpuwlp
dtinp L phipnud wdpnnpowluit punyp b ukpunnd
wnbpunh wwppkp huykgultpwbp [3, te 278-279]:
Stpuwnp gnpéwnnijpn hwpwpbpuljut
Jwhnuwsnmpmit mbh unnphtt wunhdwibbphg
hdwuwnhg b hwnnpnnidhg: bull qpu wywbwlnid E,
np nbipunh gnpswnniypp YyEpupuungplnt hwdwp
hwpy Et JEpwpunugpl] twb hwnpnppnudn
hdwuwp, htswhtu, ophtwl ghunwunbthjulul,
Jupswugnpbwpupuljuit nbpunbpp pupglubihu,
npnbkn wnbkpunnd tbpundws nbnjunnipju
huwnnpynudp  wnbkpunh gqopéwnnyph hwnnpplui
twhuyuwydwit k' @nduqpuyhtt | wbpunbph
pupguuinipyut dudwbwl Ywplnp L puwgph
nbntjunynipjut yuwhywinulp, vwljuwyt wtwp
hwpyh wnbk), np whnhnjuwbh pununphsubph
Juwyp phun wuydwbtwlwiu b Opny ghwypbpnid
hwply t  hpwdwpt] hwnopynidhg hdwunp,
htwnlwpwp [E1 wntipuinp gnpdwnnijpp
JEpupununpljnt hwdwp:

Ututhnthnjowyjh  putmipnitp, twp b wowy,
wnusynid k wnbtipuinh hdwuwnuwght b
gnpbwputtmutt hwykguljipybpht: Guthnthnpowlh
hp uvwhdwbdwb dbke U. TYkghkpp tpnmud E np
pupgUuinipjut dudwiwl withnthnj £ Jdunwd
Elulbnughtt hunnppiwt pnduinulnipmniup (o
dhuyt hdwuwnwght, wy twb gnpdwpwtwljut), npp
npnpynid £ wfjuyp hwnnppuljgujut wljnp
gnpswnwlwi punipugpnudibpny, husybu twb
upwtg dhol hwpwpkpulgnipjudp [9, ke 39]: Ldwl
nhppnpnonid E nppliqpl] twl 2. Lynduljuyuly, npp
wuthnthnfjuwlh hp punpnodwt dbke hhdnud k UL
Ltntinlth mkuwltnh Jpw, pun nph wthnthnpowlyp
hunupuyhtt wprwhwynnipyui ukpphtt Spwghpt E
wjit £ wnwpiuyuuwi-wupnwhwpnswljut  §ngh
gnpdunwljuiy wnnidny «Swipupknudwsd»
hdwuwnuwghtt  wwppbipph  hwdwlupgp  jud B
gnpénnnipniuubpp tdwb nwwpptph hwinty [6, te
72]: Cupbpgnnh Jpw npnowlh ukpgnpénipinit
ponubnt bwwwnwlny hbnhtwlp dowlnd E hp
hunupwjhtt gnpéniubnipjut ukpphtt dpwghpp, npp
Juqunid k wntpunh gnpéwpwbwljui
Eupwlwrniguspp: Cunn Lynjuljuyuyh’ nbkpuwnh
huwuwnuyhtu Junnigyuspnid Junkih k
wnwuduwguly 3 pununphs’ hunupughtu
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hpwnpnipnil, gnpswpwbwlub
(wnupuyujut-hwujugulu)
Eupujunnigqusdp, npnuighg wnweht kpyniup vhown
whwnp L wihnhnju  duwb  pupglduinipiui
dwdwbwl] [7, ke 154-156]: DPul] hdwutughl
bupwywongqwspp  Yupnn b otofudly hwpgh
wnubkiny wbkpumh hbnhtwlh hwunnppuljguljui
nphunwynpnipniip b junupughtt  hpwnpnipniip,
wjuhtplt’ wbthnthnjuwlp pupguutnipui dky ny
pt pugupdwly, wy) hwpwpbpuljwt hwuljugnipmi
3 wbkpunnh huwuwnwht pununnhsh
hwpwpbkpuljgnipjniup gnpdwpwtuljuty ¢
hpunpuyhti pununphsubph tyundundp:

PunpqUuunipjut Ubkjunnuijut
Junuuupupnud hwbinhynd Bup withnthnjuwlh
puyudwt  wyp ghppopnodwi:  Zwypnth E  np
pupguuunipmiip twp b wnwy Ukjunquljut wljn
E: Ujuwbku, pun L. dkununph’ (kgnit Gppkp sh
Jupnn  wupthwll)  ud wewg  phpkp npbk
wuthnthnpuwl. wyt winhy b junuuywpnn md L
npl hp htipphtt junuwwpgonud by (kquyph
ynnuhg:  Uhpdnistind  hp dkEjuwpwunipiniup
pupquihsp  (opamd L bhpukp  wyy
thnthnjubihnipnitip Wjuwh  nibbbwny bwh
hwpun|np wy unijuhul Upguhg
Ukjuwpwunipniuiiph gnynipnilp: 9n1n
Ubhinquijub wpu  junuuwpp  tkpluyugbtyng
dhuntnht sh dunmid pupquuing b pupquuynn
wnbpunbph  dho  Alwlutt b hpdwuwnughi
hudwyuwunwupwinipjult gnmpjut qunutwpp,
wykh, btw wunpnud E, np wyju wmhwyh wdku dh
hudwywunwupwinipjni Eipuplynid £ npnpwuh
dkjunquiut Jbpnisnipjut, nptt wpdwnwuybu
npnynid k phpwju (kqp b dpwlynyph Ynndhg [11,
ko 164-165]:

Upughuny,  Yupth  E bgpuluguby,  np
wuthnthnfuwlh pujundt n dbjuwpwinipmniip

1Equljut

hujkguljipwh, vyt ' wthnthnpuwlh onipy wnlju
Eu wnuwppkp UEjhwpwnipniubp: Syjuyy
putmipiniip  htwpwynpmipnin £ pldbnnud
Juwnwnt] hbnbyw) kEqpujugnipmiiubpn.
1.Lkqupwiinipjut Uko wtthnthnpuwljp
phunwuplynud k npuitiu (kqujui dhudnp (hignip,
Aunyp, punniyp, hdfwuwnnyp, supwhjniunype), npt
h hwyun E quihu Jkpugupldwt wpyniupnid, nith
hptwjwut tnipmit b tkpwpmd £ hp Ynulpbn
hpwgnudubph pninp punphwinip hwwnljuihoubpp:
Pugh wyy, (hkqupwinipjut dky huwynth £ twb
wiuthnthnpuwlh dh wy puuynud, Gpp wyt ghuynid
E npybu (kquliwt  dh  hponnipgni,  npp
gpubnpynid £ hdwunh pughwipnipjudp  fud
JEpupkpnipjut unytwuwunipjudp:

2. Pupgiutwpwinipjut  dky wluhwun E
withnihnjuwljh pulupdwl’ uklp Umntiuhg
wwppkpdnn  kpym Unnkgnid: Uh Ynnquhg wl
puuynid £ npyku dnph wbthnthnpjn dbdnipnil,
npnpwlh Jhpuguplynid, nptt wpunwhwyndmd L
dnph  pnjuiguinipjui b tpw junupughlb
wpunwhwjnnipjul puqUuquinipjut vhob wnlju
withudwyuwunwupwimpjudp’ hwyh wntbng, np
kgnitt b dwnwbdnnnipmitp thnpjujuwulgdws,
thnpyuwjdwbwynpjws, puyg b dhwdwdwbwl
wnwppbkp  Gplnypukp B ynnuhg
withnthnpjuwlip phwgph b pupguinipju
wnbipunbinh wyt puinhwinip mwppt £ (pun nuppkp
htnhtwlubpp® hpwnpnipntl, Junniguwbdp,
unbnkjuwnynipnil, gnpswnnyp, nd b wy), nph
withnthnju £ dinwd  popnp pupgdubwlui
Jbpwthnjunidubph  wpyniipnid b npnoynmid  E
hunnppdwt  pdwuwnuyhtt n1 gopdwpwbwljut
hwjtgultpytph b unupuyht  hpunpnipjub
mipuwhwnntl) hwpwpbkpulgnipjudp:

3. unpquuinipjut dbkjunnuljul
nbumipnitibph  wbhuwtlniithg  witnthnpwlp

Ujniu

wnwpplpynid k Equpumlui b hwpwpbpulu hwuljugnipmniu [ nnl

pupgubwpwbuwut qpujutnipjut  dbe, hull whwyuwjdwinpku Eupwunpnid k npnowlh

pupgUubwpwiimpuit Uk  pupquuinng U dEjunquliwt wlwn' phpwpe (kqyh b dowlnyph

punpguuyny wnbpuntinh hudptinhwinip  wpwbdtwhwwnlnipnitubph mbuwblyniihg:
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On some aspects of study of invariant in translation
A. G. Baghdasaryan
Abstract. The article is dedicated to the study of the equivalent in translation based on different aspects regarding the issue. The
study let to come to the conclusion that the equivalent is a common element of the source and translated texts (situation, information,
function, style, structure, etc), which is determined by the communicative intention of the author of the original text, the functional-
communicative characteristics and also by the peculiarities of the translated language and culture.

Keywords: equivalent, translation, adequacy, communicative intention, functional-communicative aspect of utterance.

O HeKOTOpBIX ACMEKTOB H3Y4YeHHs] HHBADHAHTA B NlepeBojie

A.T. Barnacapsin

AHHOTanus. J[aHHas cTaThs MOCBSIIAETCS U3YyYCHUIO MHBAapUAaHTa B IIEPEBOJIC, OCHOBBIBASICH HAa PA3HBIX acleKTaX 3TOr0 BOIIPOCA.
HccnenoBanusi 3aKIIIOYArOTCSl B YCTAHOBJIGHWH, YTO WHBAapUAHT SBJIAETCS OOLIMM SJIEMEHTOM TEKCTOB IOJUIMHHMKA M IepeBoja
(cutyanyst, vHGopManus, GyHKIHS, CTHIIb, CTPYKTYpa U T.J.), KOTOPBIH ONpeaenseTcss KOMMYHHKAaTUBHON MHTEHIIMEH aBTOpa TeKCTa
OpHrHHana, (yHKIMOHAIPHO-KOMMYHHKATUBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU JAHHOTO BBICKA3bIBaHMSA, a TaKKe OCOOEHHOCTSIMHU
MEPEBOJISIIETO SI3BIKA U €T0 KYIbTYPHL

Kniouesvie cnosa: uneapuanm, nepesod, adeKeamHocmb, KOMMYHUKAMUBHAA UHMEHYUA, d)yHKuMOHaﬂbHO'KOMMyHuKamMBHblﬁ
ACneKnt 6blCKA3bl6AHUAL.
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